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1728 Mai 9 . , Colmar A

SCHREIBEN1 VON [JOSEPH- JACQUES- BALTHASAR] MENWEG AN HPTM. [ BEAT
LUDWIG] ZURLAUBEN, "PAR BASLE A ZUG"

y
"Vous devêz avoir appris de M. dubois [Pensionatsinhaber in Colmar]

les inquiétudes que M. vostre fils [ Beat Fidel Zurlauben , der sich

studienhalber in Colmar aufhielt ] nous a donné depuis vostre départ,

et les peines que l ' on a eu de le retirer du cabaret [ den Gasthof au

Sauvage gemeint ] ^ ou vous avéz logé , le P . custode l ' à veu a ma priere

pour le prescher et le faire résoudre a rester dans sa pension , Jl a

paru estre content pendant quelsque jours , mais cela n ' à durêz que

Jusqu ' au troisiesme de ce mois , que les envies de revoir sa patrie

l ' on prises de façon a ne pouvoir estre consolé , Ny distrait de ces

pensées , Jl ne fait que pleurer et se lamenter , Jl veut partir a pied

et seul , en un mot cet enfant nous inquiété , Je l ' ay veu encore ce ma¬

tin Je luy ay demandé ce qui luy manquoit , Jl m' à dit qu ' il avoit das

heimweeh , le mal du pays , sur ce que J ' ay voulu scavoir comment Jl

scavoit avoir cette maladie , Jl m' à répondu qu ' il pensoit tousjours a

son pays , Jch gedencke allzeit heim , J ' ay fait tout ce que J ' ay pu,

pour luy oster ces pensées de la teste mais je n 'y ay pu réussir , cet

Enfans me fait pitié parce que Je le vois souffrir pour ne pas estre

avec vous Monsieur et Madame [Maria Anna Burtz von Seethal , als Gattin

von Beat Ludwig Zurlauben , verh . ] de Zurlauben J ' ay cru devoir avoir
1 'honneur de vous donner avis de toutes ces circonstances et vous

supplier de venir reprendre . . . vostre fils de crainte qu ' il ne de¬

vienne absolument malade Je luy ay promis que vous seriéz Jcy pour le

mardy de pentecoste [ =18 . Mai ] , Jl y compte seurement si vous tardiéz

Jl seroit a craindre qu ' il ne tombât malade de façon a ne pouvoir plus

retourner a Zug ou Jl veut aller J ' ay prié M et Md^ e  dubois de faire

absolument tout ce qu ' il voudroit , et de le menner souvens a la prome¬

nade pour le dissiper et le conserver Jusque ' a vostre arrivée. 4



J ' ay l ' honneur de presenter mes respects a Madame de Zurlauben et
d ' estre

1) Auf dem Adressenschildchen finden sich neben dem Stempelaufdruck : "COLM.
[für : Colmar ] " auch noch einige Zahlenvermerke , die wohl als Teucangaben
zu interpretieren sein dürften.

2 ) s . auch Zurlaubiana AH 52/148 3 ) s . ebenda AH 52/143
4) Ueber den Ausgang dieser Angelegenheit s . neben Meier/Zurlaubiana 239f

auch Zurlaubiana MsZQ 13 II 153.

Original , mit Siegel - AH 114 , 72 - 73
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